Dohoda medzi Slovenskou republikou a Organizáciou Spojených národov 

o výkone trestov uložených Medzinárodným trestným tribunálom pre bývalú Juhosláviu 

Vyhodnotenie pripomienkového konania

	Spôsob pripomienkového konania:
	Bežný postup

	Zoznam oslovených subjektov:
	podpredsedovia vlády (3), Úrad vlády SR – sekcia vládnej legislatívy – odbor aproximácia práva, Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy, Úrad vlády SR – sekcia kontroly a boja proti korupcii; Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií, Ministerstvo zahraničných vecí, Ministerstvo vnútra, Ministerstvo hospodárstva, Ministerstvo financií, Ministerstvo kultúry, Ministerstvo obrany, Ministerstvo školstva, Ministerstvo zdravotníctva, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja, Ministerstvo práce soc. vecí a rodiny, Ministerstvo pôdohospodárstva, Ministerstvo životného prostredia, Najvyšší kontrolný úrad, Národná banka Slovenska, Najvyšší súd SR, Generálna prokuratúra SR, Protimonopolný úrad, Štatistický úrad, Úrad geodézie, kartografie a katastra, Úrad jadrového dozoru, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad priemyselného vlastníctva, Správa štátnych hmotných rezerv, Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže

	Počet oslovených subjektov:
	32


	Zaslali v stanovenom termíne:
	28 (+2 po termíne)


	Vôbec nezaslali:
	2

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	24

	Počet vznesených pripomienok:
	25

	Počet akceptovaných pripomienok:
	20

	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných – ktoré subjekty:
	5 (0 zásadných)

	Rozporové konanie:
	


	Pripomienkujúci subjekt


	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	Z uznesenia vlády SR vyňať bod D.3, pretože kompetencie týkajúce sa vykonávania Dohody pre štátne orgány vyplývajú z vnútroštátnych právnych predpisov (napr. kompetenčný zákon č. 575/2001 Z. z. v platnom znení) + v časti uznesenia „Vykoná“ doplniť „minister zahraničných vecí“
	O
	A
	Návrh uznesenia vlády bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	Čl. 3 ods. 4 Dohody – navrhuje sa slovenské znenie: „Ministerstvo spravodlivosti predloží žiadosť o uznanie rozsudku a následný výkon trestu v súlade s vnútroštátnym právnym poriadkom príslušnému súdu.“
	O
	Č
	Časť textu bola zmenená v zmysle pripomienky

	
	Čl. 4 ods. 2 Dohody: slovo „použiteľných“ nahradiť slovom „vnútroštátnych“
	O
	Č
	Časť textu bola zmenená v zmysle pripomienky

	
	Čl. 11 Dohody: slovo „bez odkladu“ nahradiť slovom „bezodkladne“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	Čl. 14 Dohody: spojenie „anglické znenie“ nahradiť spojením „znenie v anglickom jazyku“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	Úrad vlády SR, odbor vládnej agendy
	Predkladacia správa:
- ods. 4, 3. r.: „Trestný“ nahradiť „trestný“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch a gramatických pádoch, keď ide o zákon
	O
	N
	Text predkladacej správy si nevyžaduje úpravu. Je gramaticky a jazykovo správny, resp. bežne používaný v odbornej právnickej literatúre.

	
	- ods. 5, 6. r.: „s ohľadom na ktorú“ nahradiť „na ktorú s ohľadom“
	O
	N
	

	
	Materiál:
- str. 1, ods. 2, 2. r.: „Medzinárodný“ nahradiť „medzinárodný“, aj vo všetkých ďalších prípadoch a gramatických pádoch, keď sa neuvádza celý názov
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 1, ods. 3, 1. r.: „Rezolúciou“ nahradiť „rezolúciou“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch

a gramatických pádoch
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 1, ods. 3, 2. r.: „v zmysle ktorého“ nahradiť „v ktorého zmysle“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 2, čl. 3, ods. 3, 4. r.: „Tribunál“ nahradiť „tribunál“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 3, Čl. 8, 1., c), 1. r.: ô6ivotu nebezpečnou“ nahradiť „životunebezpečnou“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 4, čl. 10 ods. 3, 1. r.: „trestu akonáhle“ nahradiť „trestu, hneď ako“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 4, čl. 10 ods. 3, 2. r.: „v dôsledku ktorého“ nahradiť „v ktorého dôsledku“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- Čl. 11, 3. r.: „príjme“ nahradiť „prijme“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	- str. 5, ods. 1 po 2.: „dolupodpísaní“ nahradiť „podpísaní“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	Úrad vlády SR, odbor aproximácie práva
	Upozorňujeme predkladateľa na chybu v preklade čl. 2 ods. 2, v ktorom bol anglický výraz „or“ preložený ako spojka „a“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	Generálna prokuratúra SR
	Znenie čl. 3 ods. 2 písm. a) odporúčame upraviť takto: „a) overenú kópiu rozsudku,“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	V čl. 3 ods. 3 odporúčame slová „Tribunál“ nahradiť slovom „tribunál“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	V čl. 3 ods. 5 odporúčame poslednú vetu upraviť takto: „Proti rozhodnutiu príslušného súdu o uznaní rozsudku nie je prípustné odvolanie“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	
	Znenie čl. 4 ods. 1 odporúčame upraviť takto: „1. Ak táto dohoda neustanovuje inak, podmienky výkonu trestu sa spravujú právnym poriadkom dožiadaného štátu pod dohľadom Medzinárodného tribunálu v súlade s článkami 7 až 9 a článkom 10 ods. 2 a 3.“
	O
	A
	Text dohody bol zmenený v zmysle pripomienky

	Správa štátnych hmotných rezerv SR
	K čl. 1 písm. b): Vo vete definujúcej trest pred slovom „trestný čin“ navrhujeme doplniť slovo „spáchaný“
	O
	N
	Navrhovaná zmena nekorešponduje s anglickým znením dohody a nie je potrebná

	
	K čl. 3 ods. 2 písm. b): Navrhujeme pred slovo „väzby“ doplniť slovo „výkonu“
	O
	N
	Navrhovaná zmena nekorešponduje s anglickým znením dohody a nie je potrebná

	
	K čl. 7 ods. 1: Navrhujeme v pokračovaní vety za čiarkou pred slovo „výkonu trestu“ doplniť slová „a spôsob“
	O
	N
	Navrhovaná zmena nekorešponduje s anglickým znením dohody a nie je potrebná

	Ministerstvo financií SR
	V predkladacej správe navrhuje zosúladiť informácie o nákladoch, ktoré vzniknú vykonávaním dohody, s údajmi o ekonomickom, environmentálnom vplyve a vplyve na zamestnanosť a podnikateľské prostredie;

Súhlas s materiálom vyjadruje len v prípade, že náklady spojené s prípadným výkonom dohody budú hradené v rámci schválených limitov výdavkov príslušnej rozpočtovej kapitoly na daný rozpočtový rok
	O
	A
	Text predkladacej správy bol upravený (uvedené náklady priamo nesúvisia s ekonomickým, environmentálnym vplyvom a vplyvom na zamestnanosť a podnikateľské prostredie, nakoľko možno očakávať, že počet osôb vykonávajúcich trest uložený medzinárodným tribunálom na území SR bude nízky a v rozhodnej miere neovplyvní žiadny z vyššie uvedených faktorov)


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

Z – zásadná pripomienka

O – obyčajná pripomienka

A – akceptovaná pripomienka

C – čiastočne akceptovaná pripomienka

N – neakceptovaná pripomienka
